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The paper starts by demonstrating why carrying over the

implications of the analysis of 'tense' and 'aspect' pro-
vided in Chomsky (1957) and (1965) into the investigation
of a language such as Igekiri (or any other lesser-known
language?) is bound to result in avoidable problems. It

then provides a summary of the notion of 'time' and 'tense'

presented in Bull (1963) and explains why the framework
provided by Bull's analysis, which goes from meaning to
form, more adequately reflects the correct facts in rela-
tion to 'tense' and 'time reference' than any purely
syntactic proposal. The tense and aspect system reflected
in Igekiri is described in terms of Bull's framework; and
it shows that in Isekiri, the grammatical category 'tense'
involves the opposition future/non-future, while ‘'aspect'
distinguishes between perfective and imperfective, each of
which is further subdivided. The paper ends with an ex-
amination of the question of the sensitivity or otherwise
of Isgekiri verbs to specific aspectual notions, especially
in terms of distinctions such as 'stative/non-stative' or
the various classes and/or sub-classes of verbs isolated
in Vendler (1967). The conclusion is that either the
classes of verbs concerned are not as homogenous or the
notions themselves are more language-specific than litera-
ture on the subject would lead one to expect. Either way,
attention is drawn to some of the issues which would need
to be researched further in the search for more definitive
answers.

Nous commencons par montrer que les conclusions de Chomsky
(1957 et 1965) sur le temps et l'aspect appliquées & une
langue comme 1'I§gkiri‘(ou n'importe quelle autre langue
moins connue?) sont vouées a générer des problémes, somme
toute, évitables.

Exposant alors les notions de temps (philosophique) vVS.
temps grammatical élaborées par Bull (1963), nous expli-

‘quons pourquoi sa procé&dure, du fait qu'elle parte de la

signification pour aboutir & la forme, fournit un cadre

théorique approprié aux faits relatifs & ces concepts de
temps que celui d'une théorie purement syntaxique.
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Par la suite, nous décrivons le systéme du temps et
l'aspect en Isekiri selon la méthodologie de.Bull.

Cette description montre clairement qu'en Igekiri, le
temps grammatical consiste en’une opposition futur/
non-futur, alors que l'aspect distingue le perfectif

et l'imperfectif (accompli/non-accompli) qui com-
portent respectivement d'autres'catégories aspectuelles.

Nous terminons par 1'examen du comportement des verbes
en Igekiri vis & vis certaines notions aspectuelles
spécifiques telles que celles qui autorisent la dis-
tinction verbes statifs et non-statifs (ou duratifs/
non-duratifs) et les diffé&rentes classes et sous-
classes de verbes établies par Vendler (1967). Notre
conclusion c'est que soit les classes des verbes en
question ne sont pas tellement homogénes soit les
notions elles-mémes sont d'une application beaucoup
moins universelle qu'on le laisse croire.

Quoiqu'il en soit,ll'attention est attirée sur les
faits qui, dans 1l'avenir, méritent des recherches
Plus poussées en vue de solutions plus satisfaisantes.

1. This study is in four parts. The first part tries to show
why a carry over of the implications of the analysis of 'tense'
and 'aspect', provided in' Chomsky (1957) and (1965), into an in-
vestigation of lesser-known languages is bound to lead to problems,
The second part summarises the notion of 'time' and 'tense' dis-
cussed in Bull (1963), and explains why the framework it provides
seems to more adequately reflect the correct facts in relation to
'tense' and 'time reference' than any purely syntactic proposal is
likely to. 1In the third part of the paper, an attempt is made to
examine the verb in Isekiri from the point of view of the opera-
tion of 'tense' and 'aspect' in the language, and against the
background of the framework provided by Bull (1963). Finally,

the paper ends with a tentative attempt to examine the question

of how sensitive or otherwise verbs in Isekiri may be to specific
aspectual notions, especially in terms of the kind of distinction
which Comrie (1976) makes between states and dynamic situations as
well as classes and/or sub-classes of verbs such as the one iso-
lated in Vendler (1967). '

2. ChomskY's Analysis of 'Tense' and 'Aspect!

2.1. In Chomsky (1957:39), the following analysis of 'tense' and
'aspect' is presented: i

Verb > Aux + v

96



The auxiliary element is then expanded by the following rule:

Aux -> C (M) (have + en).(be + ing) (be + en).

—

This analysis is revised slightly in Chomsky (1965:106-107) and
we have inter alia:

Pred. Phrase > Aux VP (Place) (Time)
Aux > Tense (M) (Aspect)

Implicit in Chomsky's analysis is the fact that 'tense' is realised
as either past or present. Although it would be safe to assume
that Chomsky was only specifically proposing a syntactic analysis
of the verbal nucleus for English and that his analysis is not in-
tended to define tense and aspect for all languages in the same way
as it is proposed for English, some writers on the subject with
specific reference to lesser-known languages seem to have taken
Chomsky's position as implying that: ’

{a) tense as & syntactic category is only found in those
languages that make a morphological distinction be-~
ween 'present' and ‘past'l.

(b) 'Future' is not a tense but a modal.

.

The idea that all languages with no morphological indication of
the opposition present - past are tenseless appears to be rather
difficult to accept. It appears to be a rather narrow view of
'tense' for the following reasons:

(i) 'tense' as a syntactic category seems to be one way
in which the generality of languages grammatically
indicate 'time reference';

(ii) which is probably not unrelated to (i) above, an
analysis that goes from meaning to form such as the
one discussed in Bull (1963) clearly demonstrates
that temporal order is the fundamental concept of
all tense systems. This means that 'tense' involves
the order relationship of before - after with the
point of initiation of speech serving as the primary
axis of orientation.

(iii) A blanket application of Chomsky's analysis to lesser-—
known languages will imply that, from a purely typo-
logical point of view, Edo languages like Okpe and
Uvwig, where the opposition present - past is marked
with the aid of prefixes and suffixes are similar to
a language like English and different from other
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African languages like Igekiri and Yoruba to which they are not
unrelated. This kind or division hardly seems plausible.

Okgezz ‘nya 'go/walk"
~ 1. mi dnya 'T go/walk'
2. .mY dnyarén 'I am going'
3. 0ml nyér!n 'I went/walked'
4. mi na nyd 'I will go'
Uvwie: Sa 'go/walk'
5. memé 34sa 'I go/walk'
6. mémé &4sdré 'I am going'
.ooml séni 'T went/walked'
8. mi  mdQ sdd 'I will go/walk’
Igekiri: rén 'walk'
9. mé rén 'I walk/walked'
10.” mé wad rén 'I will walk'

It is difficult to accept that tﬁe question of whether temporal
order is expressed in a language or not is a function of how such a

notion is marked as those who extend Chomsky's analysis to other
languages tend to suggest.

(i) Chomsky's present - past distinction in English is not
always one of 'tense' but merely morphological as can
be shown by the following sentences:

11. T will go (tomorrow)

12. I would go (tomorrow)...

Chomsky's analysis tends to suggest that the difference between (11)
and (12) is the one of 'tense', i.e. the modal in (11) is 'present'
while that of (12) is 'past'. But the fact that the modal in (12)
cannot combine with any adverb of time which is synonymous with past
time such as 'yesterday' strongly suggests that the modal in this
sentence cannot actually be 'past'.

2.3. We concede, however, that Chomsky may have good reasons for
considering the 'Future' as a 'modal' rather than a 'tense' in
English. Jespersen (1949:298-299) says of this tense in English:
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"...It must be conceded that English has no real 'future tense'.,..".
This is because, according to him, the auxiliary 'will! in English
may denote "volition, obligation or the pure future". But the fact
still remains that a pure future time interpretation of this auxili-
ary is also possible in English as Jespersen later explains (see
page 299). That the future auxiliary 'will' is ambiguous in English
does not, however, mean that some other languages do not or cannot
have a real 'future tense' to exclusively describe events anticipa-
ted as occurring at a point in time after the moment of initiation
of speech. This is precisely where those who try to carry over
Chomsky's analysis of English into other languages begin to get it
all wrong.

Criticism of Chomsky's proposals in respect of ‘'tense' is usu-
ally dismissed with disdain by linguists from the Western world as
basically deriving from "...lack of intelligence, and ignorance..."
on the part of people who, according to them, fail to see that
Chomsky was thinking specifically of English. Whatever the original
intentions of Chomsky (1957 and 1965) may have been, the truth is
that in the analysis of what may be termed the lesser-known languages,
especially by non-indigenes of the areas where such languages are

spoken, Chomsky's proposals have been treated as if they were meant

to apply across the board, as it were, to just any language, and not
specifically to English.4

- 3. Bull's Analysis of Time, Tense and Aspect

3.0. We may at this point turn to Bull's analysis of 'tense' which
starts off from the position that:

"...there are only three possible order relationships
between events and any axis of orientation: the event
being perceived may be anterior to, simultaneous with
or posterior to the event used as an axis of orienta
tion." '

This means in effect that we can perceive events, recall them or
anticipate them. The question as to Aow this fact relates to gram-
mar will be taken up later.

3.1. A summary of the Bull framework will be presented below in
order to make the discussion of its application to Igekiri clearer.

Since there are only three possible order relationships between
an.event and an axis of orientation, all order morphemes are in some

sense synonymous with 'anteriority', 'simultaneity' and 'posteriority'.

Considering that every event takes place in time, every event
has length and three aspects (perspectives?), i.e. a beginning, a
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middle and an end. The absolute beginning and the absolute end are
perceptible; but they do not have duration, Although.the termina-
tion of an event is usually simultaneous with its perception, it is
treated as anterior to the act of speaking and it is the point of
initiation of speech which serves as the axis of orientation or the
point present (Bull's PP), the 'now' of utterance as Lyons (1968:305)
terms it.

Bull's diagram (see below) clearly shows all the possible order
relationships which the aspects (perspectives) of events, points and
time intervals may have to an axis of orientation. An arrow repre-
sents either a time interval or the three aspects (perspectives) of
an event, i.e. the beginning, the middle or the end of the event
concerned.

Order Relationships of Aspects, Points and
Time Intervals to an AxisD®

x> 1 Axis : S o

The figures on the above diagram are to be interpreted as follows:

1. The speaker at 'Axis' (the 'now' of utterance of
Lyons (1968:305) can look backward or forward
toward infinity.

2. The beginning of the action (its initiative aspect)
is anterior to PP, i.e. the time of speaking with
which its middle is simultaneous. Its end (the
terminative aspect) is posterior to PP.

3. All three aspects of this event are anterior to PP.

4. All three aspects are posterior to PP.

5. The end of this event is simultaneous with PP. Its
beginning and its middle must therefore be anterior

to PP.
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6. This is the opposite of 5. The beginning of this
event is simultaneous with PP. Its middle and its
end must be posterior to PP.

Considering the order relationships shown on the diagram above,
Bull establishes several points of orientation:

(i) PP - the initiation of speech which serves as the
axis of orientation, the point present of a tense
system. -

(ii) RP - this is a point which must have served as the
point of initiation of speech at some time prior
to the actual initiation of speech. For example,
when a person says: "I saw the man", what he is
actually doing is recollecting that at some moment
prior to the present moment, the seeing took place.
That past moment, Bull labels RP i.e. Retrospective
Point. :

(iii) AP - this is Anticipated point, a point in time
) posterior to the moment of initiation of speech.
It indicates a future point in time when it is
anticipated that an event will take place.

Bull explains, quite rightly, that man experiences and thinks
about reality and time only at PP but that recall and anticipation,
being themselves events, must also be simultaneous with PP such that
only the contents of recollection and anticipation can be anterior
to, or posterior to PP. He illustrates his points of reference with
the following diagrams: )

13. ® < PP : > o

PAST FUTURE

The speaker who at PP in (13) above perceives a man can say: "I see
someone".

Later, at a new initiation of speech, i.e. a new PP, he can
recall this perception (along with the point in time of perception)
and say: "I saw.../I had seen..." The original PP is obviously
retrospective; it has become RP as in (14a) below:

14. (a) = < RP- Y — > ®

This means that when the speaker concerned says at his new iniation
of speech, "I saw a man", he does what the next diagram suggests:
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14. (b) RE-
Time of perceﬁtigg

)
4

~
~
~
© < PP >
~ (Time of Recollection)
'I saw a man'

As should be obvious by now, the number of possible RP's is theo-
retically infinite. (14c) below tries to show how this works out:

14. (c) RP- PP

Time of‘%éiception
NS

~

N ~
© RP- PP o

~ N
Time of Pe?bep&ion\\ Time of Recall

>~

® p > o

Time of Recall

Clearly, if a speaker can look back and recall events, then he can
also foresee that, at some anticipated point in time, he will be
contemplating/experiencing infinity bidirectionally. He can also
recall this fact at yet a new point in time. This is why Bull
argues that if: :

(i) RP can be recalled at PP, (cf. (14b) arnd (14c) above)
~and (ii), AP can be anticipated from PP (cf. (15a) below), ‘

then total recall seems possible only if one could remember at PP
that a point in time was once anticipated from RP. This latter
point is what Bull terms Retrospective Anticipated Point, RAP
schematically represented as (15b) below:

15. (a) o < —PP- - AP 3> 0
Time of épticipation ‘_/ﬂ Anticipated
- Time
15. (b) o < RE————¢FP . > ®
Time of Anticipation Time of Recall
~
\\
~
N
Y\A'l'i

Anticipated Time
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The point marked RAP in (15b) would be identical to what is
labelled AP in (15a) if it is anticipated from PP rather than

from RP. . :

3.2. Although Bull (1963) explicitly admits that calendar time

and tense systems are not exactly identical, he convincingly demon-
strates the need which both systems share for an axis of orienta-
tion and a concept of direction. The question at this point is:
What exactly is the relationship between Bull's analysis of time
relative to a speaker and the grammatical category 'tense'?. This
is the question to which attention will now be directed. '

3.3. The Relationship between Bull's Concept of Time
" ‘and the Grammatical Category 'Tense'

3.3.0. This attempt to answer the question posed at the end of the

last section is based on what seems to be the fundamental principle

underlying Bull (1963).

3.3.1. Fundamental to what we would term the relationship between
'time' and 'tense' in the context of Bull (1963) is the claim made
by Bull, and to which attention was drawn earlier, that:

"Man experiences and thinks about reality and time
only at what Bull (1963) terms PP (see (13) above) ."

The diagrams (14b) through (15b) above clearly show (one at least
hopes they do) that.recollection and anticipation are events which
occur at PP, i.e. the point of initiation of speech; such that,
being themselves simultaneous with PP, their contents are either
anterior to or posterior to PP. This means that 'tense' is gram-
mar's own way of locating the time of whatever the verb refers to
in terms of the actual time of initiation of speech, i.e. Bull's
PP, or the 'now' of utterance of Lyons (1968:305). This is not
unlikely to be what Comrie (1976:2) means by:

"...Since tense locates the time of a situation relative
to the situation of the utterance, we may describe the
tense as deictic."

Lyons (1968:304-305) makes basically the same point when he says,
inter alia, that the grammatical category tense:

"...has to do with time-relations in so far as these are
expressed by systematic grammatical contrasts.

"...the essential characteristic of the category of tense

is that it relates the time of the action, event or state
of affairs referred to in the sentence to the time of
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utterance (the time of utterance being ‘now'), Tense is
therefore a deictic category, which (like all syntactic
features partly or wholly dependent upon deixis) is simul-
taneously a property of the sentence and the utterance.”

The result of all this is that, as Comrie (1976:2) correctly notes,
when the situation described by a verb or predicative element is
temporally simultaneous with the point of initiation of speech
(Bull's PP), it is said to be in the present tense; when it is
anterior to this point, it is described as past tense. The third
possibility is when a verb or predicative element describes a
situation that is posterior to the point of initiation of speech;
in such cases, the verb is said to be in the future tense.

3.3.2. The question now is, if 'tense' regroups those grammatical
features of the verb which indicate time relationships relative to
the point of initiation of speech, what exactly does aspect do?

We would like to say that it is not always easy to draw a
line indicating where 'tense' ends and 'aspect' begins. Leech
(1969:134) seems to have been sensitive to this difficulty when
he defined tense as:

. ..those grammatical features of the verbal group which
express relations of simultaneity or overlap of time

(i.e. relations involving the system Z TIM) or else re-
lations of ‘before'/'after' (involving the system Z BEF)."

Leech's definition of tense seems to involve some purely aspectual
notions; and this is precisely what Odunuga (1969) means when he
says that the formal differentiation of temporal and aspectual
meanings is difficult, if not impossible. Dahl (1980) seems to
echo this view when, while noting that in theory, 'tense' and
'aspect' "... are not easy to keep apart ...' concludes that in
reality, "... there is no neat delimitation ...' between the two
concepts. In spite of these difficulties, however, the discussion
in Bull (1963) clearly suggests that the grammatical category
'aspect' has to do with a kind of perspectivising of the internal,
temporal structure of the situation described by the verb relative
to the point of initiation of speech. This internal, temporal
structure is what Bull describes in terms of the beginning, the
middle and the end of an event, and refers to as the different
aspects of any event.

In view of the above, we are inclined to conclude that whereas

'tense'temporally locates the situation described by a verb in
terms of simultaneity with, anteriority to or posteriority to the
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point of initiation of speech, ‘'aspect' reflects the temporal rela-

tionship between either:

(i) the point of initiation of speech and the internal,
temporal structure of the event described by the
verb; or

(ii) the internal, temporal structure of a specific back-
- ground situation described by one verb and the tota-
lity of the situation referred to by another verb,

by being sensitive to whether it is the beginning, the middle, the
end or the whole of the one that is simultaneous with, anterior to,

or posterior to the other.

4. The Tense and Aspectual System of Isekiri

4.0. In the rest of this study, we shall examine the verb phrase
in Isekiri in an attempt to determine the interaction of 'tense"
and’ 'aspect' in the language.
4.1. Consider the foilowing sentences in Igekiri:
’ - .
; 16. 0 Je oje
He/she eat food
i.e. 'He is eating/He ate'
17. 6 Jje &j& rén
He/she eat food?
i.e. 'He has eaten'
18. 6 wad je Qjd
He/she future time eat food

i.e. 'He will eat'

(16) and similar sentences in Isekiri describe either:

(i) a situation that is definitely anterior
to the time of utterance; or

(ii) an ongoing situation, i.e. one that is
stmultaneous with the time of utterance.

On the other hand, (17) and comparable sentences in Igekiri refer
to a situation that has completely taken place before the time of
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utterance; while sentences such as (18) assert that the situation
referred to by the verb is posterior to the time of utterance, i.e.
it will take place at some anticipated, but unspecified point in
time after the time of utterance.

The data available to us suggests that the following negative
sentence, though not common, could quite ‘easily be uttered by an

exasperated wife or mother faced with the prospect of all the avail-

able food being gulped down at one sitting:

19. Eng é& je ojé nf ejima?
We NEG eat food in tomorrow

i.e. '"Won't we eat tomorrow?'

The presence of the adverbial ni e]dmé 'tomorrow' in (19) clearly
indicates that the time referred to in the sentence is future time.
The point, however, is that (20) below which is the positive sen-
tence that corresponds to (19) is definitely unacceptable.

- 20. *Ené je 0j& nf ejimd’
We eat food in tomorrow

What all of the above seems to suggest is that the presence of ﬁgé
before a verb, as in (18), imposes a strict future time interpre-
tation whereas the form without !gé_does not necessarily exclude a
future time interpretation (at least, not in the negative). This
means that although the marked form, i.e. the form with !gé, is

strictly restricted in its function, the unmarked. form is not so

restricted, and its function is determined only by the context. It
should, however, be pointed out that, in reality, (20) above is

‘almost invariably replaced by:

21. Eng é& wi je  djé nf ejimé
We NEG future time eat food in tomorrow

i.e. 'Won't we eat tomorrow?'

which differs from (20) by the presence in it of the variant 05 the
overt marker of future time wad in negative sentences, i.e. !é

Careful examination of the next few sentences against the back-
ground of what was said about 'tense' and time in the previous sec-
tion should reveal how 'tense' operates in Igekiri.

4 2
22, 0 fo

He/she séeak

i.e. 'He spoke/is speaking'
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23. o o .nf gla
- He/she speak in yesterday

i.e. 'He spoke yesterday'

24. o wai fo ni ejimé
He/she future speak in tomorrow

i.e. 'He will speak tomorrow'

25. *G O nf ejdm
He/she speak in tomorrow

26. ¢ wad o
He/she future speak

i.e. '"He will speak’

27. *6 wad  fd  nf gla
He/she future speak in yesterday

(22) describes a situation which is either anterior to, or simulta-
neous with the moment of utterance. The presence of the adverbial
in (23), which is what distinguishes (23) from (22) , excludes an
interpretation of the sentence such that it refers to a situation
which is simultaneous with the time of utterance. In addition, in
spite of what the gloss in (22) may lead one to expect, (23) does
not’ tolerate a 'progressive' interpretation. (25) shows that the
simple verb stem is not in fact compatible with a future time inter-
pretation; it is, precisely the presence in this sentence of the
adverbial nf ejﬁmé 'tomorrow', which is compatible with a future
time interpretation, that accounts for the unacceptability of the
sentence. - (24), (26) and (27) clearly indicate that with or with-
out the help of adverbials, the presence of wad in a sentence ex- .
cludes any interpretation .other than a future time one. A compari-
son of (22) and (23) on the one hand, with (24) and (26) on the
other reveals that even if the explicit time adverbials in (23) and
(24) are deleted the resulting strings, i.e. (22) and (26) still
serve to establish two distinct points in time relative to the time
of utterance, and to give a clear indication of the way in which the
grammatical category 'tense' is expressed in Isekiri. Thus, without
any further modification to the sentences concerned, the situations
referred to by the verbs in (26) and (22) are, in purely temporal
terms, gfter the time of utterance and not-after the time of utter-
ance respectively. Considering what was said to be the relation-
ship between time reference and 'tense' in section (3.3.1) above,
and, on the basis of sentences such as the ones discussed above,

as well as similar and/or comparable sentences, we are inclined to
conclude that Igekiri makes a distinction between Future, and Non-
Future tense such that, the presence of wad or its variant in nega-
tive sentences ﬂé systeématically indicates the future tense, while
the absence of either of these elements is systematically indicative
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of the non-future tense. The conclusion reached here about 'tense'
in Isekiri does seem to confirm the claim made in Lyons (1968:305)
to the effect that:

"... The 'theoretical zero point" (the 'now' of utter-

ance) might be included with either past or future to
yield, on the one hand, a dichotomy between 'future'
and 'non-future' or on the other a dichotomy between
'past' and 'non-past'.

4.2. If we tentatively define the verb as that element in the verb
phrase, which can occur in a minimal sentence, i.e. in the empty
slot in the following structural frame:

28. it NP, ‘ (NPZ) #

then, a close examination of the available data reveals that in
Iggkiri, this verb is made up of a verb stem (VS), and a number of
elements, including the future tense marker wad/wd, which occur
’betweénkNPl in (28) above, and the verb stem, such that:

29. V —— > Aux + VS

The items which feature in the Aux position in (29) above do not
all perform the same function in the language; they are of differ-
ent types. Some, like'waé/wé, indicate tense, others mark aspect
and yet others mark mode, or serve as a signal of embedding. The
question of the formal grammatical status of all the items which
occur in this slot is clearly beyond the scope of this paper. 1In
the rest of this section, we shall simply identify and examine
those items in Aux which mark either 'tense' or 'aspect' in Igekiri
and the relatioﬁgﬁip between them.

£

It would appear that there are four such simple morphemes in
Isekiri, i.e.

(i) wad/wa
(ii) windron (gbd)
(iii) K3

(iv) rén/té

As has been shown above, wad/wd marks the future, as opposed to the
non-future tense. The other items listed as (ii) through (iv)
above indicate different aspects. These items occur as either
single morphemes, or as a compound of two or more markers, in asso-
ciation with waé/wé, and then only in the following linear order.2

108



30. wad/wé (windron (gb3)) rén/té
)
(I )

4.3. The Semantic Interpretation of Tense and Aspect
- ‘Markers in-Igekiri

4.3.0. The discussion in section (4.1) above says the most basic

- things that need to be highlighted about wad/wéd as a marker of

'tense' in'Igekiri. We have also, in the immediately preceding
section, drawn attention to the specific elements which either on
their own, or in combination with one another introduce different,
semantic, aspectual distinctions into the sentences in which they
occur.

What is left at this point is to:

(i) identify the different aspectual distinctions
that are expressed in Igekiri;

(ii) indicate the different markers of the distinctions
referred to in (i) above; and

(iii), determine how wad/wd interacts with the elements in
(ii) above.

This will be done by listing the forms in which the different aspect

markers occur, whether as simple or compound markers, and then »
taking each such marker within the context of specific sentences in
Igekiri to determine its semantic contribution to the sentence. It
is hoped that this will result in the identification of all the
semantic distinctions that are expressed within the grammatical
category 'aspect' in Igsekiri, as well as the relationship, if any,
between them.

4.3.1. The simple form of the aspect markers in Isekiri is as indi-
cated in (ii) through (iv) (section 4.2.) above. It would appear
that there are only two combinations in which these aspect markers
usually occur; these combinations are shown below:

Possible Combinations of Aspect Markers in‘Iggkirilo

(1) wingron (gbd) ...rén/té
(i1) K& --- rén/té

Te is listed as an alternative form to ren because the two are actu-
ally in complementary dlstrlbutlon such EHat te only occurs in nega-
tive sentences while ren occurs in positive sentences.
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The follow1ng sentences exemplify the uses of all the aspect
markers and the tense marker in Igekiri

31

32.
33.

34
34
35

35

36
36
37
37
: 38

38
39
39
40
40

41

41

42.
43.
44.

45.

(a)
(b)

(a)
(b)
(a)

(b)

(a)
(b)

(a)

(b)
(a)

(b)

(a)
(b)
(a)

(b)

(a)

(b)

4 ’
0 waa

4
E& wd

e e

on

2
e e

on

0 windron (gbd) O

0 kK& fO

0 bdghd rén

Eé té boghd

Mé wad windron
(gbd) se usé

Mée wé wingron
(gbd) se ugé

Ené wad kd bfrd
Eng é& wd kd bird
6 wad jind rén

Es te wd jind

0 wad windron
(gbd) sé egin rén
Eé té wd winoron
(gbd) $é egin

’ o\

0 ki se eré ju
0 gfn gbé qwa a
Mb gbo ti o gbd
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'He will do .it'

'He will not do it'
'He is in the process
of talking'

'He usually talks, i.e. he
is talkative'

'He/she/it has passed’
' ... it has not passed'

'I will be in the process
of working'

'I will not be in the process
of working'

'We will keep asking'
'We will not keep asking'
'It will have cooked'
'Tt wiil not have cookeaP

'He is/was already in the
process of eating'

'He is/was not already in the
process of eating'

'It has now started laying'

'It has not started laying Yet'-

'He will have started going
(habitually)'

'He will not have started
going yet'

'He will already be in the pro-
cess of splitting wood'

'He will not be in the process
of splitting wood yet'

'He usually plays too much'

'He told his father'

'T heard when he was12

telling
his father' -

'He is scolding the children'



46. Iye rg ma-wd méé  r'when/if your mother comes,
wd kin wun T will not greet her'
47. Ujé eyl wé ndkdn  'It is only this particular dance
owun o k3 jé that he usually dances'
48. 0 se sisi gin o 'It looks like she is beginning
2°%2 A 2 .
winoron ma ren to know/now realising'
49, 6 ré ubo omere ro 'she went/is going to her
2 brother's/sister's place’
-
50. Mo wfnérgn gbé ri 'T can actually see you.13'
e o
- 51. 6 gbégbé rén 'He has forgotten'
52. Ee t& tigbl 'He has not yet remembered'
53. A kpa 4 kkd rén  'He has since been killed'
54. Kéké ﬁghéjé méegua 'Even before it was ten o'clock

’

gbd té, o té ubo wé he had arrived.'

2
ren

4.3.2. Conclusions with Respect to Semantic Interpretation

The following conclusions as to semantic interpretation can be
drawn from the preceding set of sentences involving the different
tense and aspect markers in Igekiri:

1. Wad/w definitely indicates a future situation. A
comparison-of (31 (a) and (b)) above with (55) below
confirms this, as do the set of sentences discussed
earlier (section 4:1.), and those sentences in (31),
through (54) above which involve this item.

55.(a) 0 wad se é}: ni ejuma
(b) E& wé se &} {nf ojd okan

14

. 2
nf ¢don méegua ti & wa.

i.e. 'He will/will not do it {tomorrow
{some day in the future,
{in ten years' time.'

Whether or not the items in braces are present, futurity is implied
as in:
56. Mé wad ge é 'I will do it.'

but not:
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